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B3AMMOZAENCTBUE JIEKCUYECKUX U FIPAMMATUYECKUX KOAOB
B CJIOOKHONOAYUHEHHOM NPEAJIOXKEHUU C NPUOATOYHBIM BPEMEHU
(Ha maTepunane HeMeLKOro  aHrMMMCKOro sI3biKOB)

B paHHOW cTaTbe NPOBOAUTCS aHANN3 CJIOXKHOMOAYMHEHHbIX NMPeAsioXXeHU ¢ NPUAaToYHbIMU Bpe-
MEHU Ha MaTepuane AByX 93bIKOB. OnMcaHne CnoXXHOMOAYMHEHHbIX NPeAJsIoXXeHUN OCYLLEeCTBISIETCS C
y4eTOM BuAa CBA3M, CEeMaHTUKU COI03a, NO3ULUN NPUAATOYHOrO, YNoTpetsieHns BpeMeH U HaKJ1IoHe-
Huii. Mpun nccnepgoeanuu CIMNIM ¢ TemnopanbHbIMU NPUAATOYHLIMU BUA, CBA3U O0bLIYHO onpepenseTcsd
KaK COIO3HbIl, CEMaHTUKa COl03a KaK 0A4HO— UM Pa3HOBPEMEHHOCTb, NO3ULUSA NPUAATOYHOr0 Kak
BapuabenbHasga, BbIOOP rpaMMaTU4ECKUX BPEMEH CTPOro He pernaMmeHTUpyeTcs.

KniouyeBble cnoBa: TakCuC, CEeMaHTU4YECKU-onpeaesieHHbIi TaKCUC, TEMINOPasibHOCTb, CJI0XHOMNOA-
YUHEHHOoe npeaJsioXXeHue ¢ NPUAATOYHbIM BPEMEHU, TaKCUCHas TEMMNOPasibHOCTb, TEMMOPasbHbIiA COIO3,
JIEKCUYECKU U rpaMMaTU4eCcKuin Koa, KOMMYHUKaTUBHbINA perucTp

[Ipu ontrcann CI0KHOTIOMIMHEHHBIX TTPEJI-
noxkernii (nasee CITIT) 06bIYHO IPUHIUMAETCS BO
BHUMaHUE BU/I CBSI3U, CEMAaHTHIKA COT03a, TIO3UIIHS
HPUIATOYHOIO, yIIOTpeOICHIE BPEMEH 1 HAKJIOHE-
nuii. [l CIIII ¢ mpupaToYHbIMEU TEMTIOPAJIbHBI-
MU BU/I B3 OITpeIesIsieTCs Kak COI03HbIN, ceMaH-
THKA COI03a KaK OJTHO— MJIN Pa3HOBPEMEHHOCTD,
MO3UITUS TPUATOYHOTO KaK BapraberbHast, Bbl-
6Op rpaMMaTHYECKHX BPEMEH CTPOTO He PeryiaMeH-
TUPYETCs 32 UCKIIOYEHUEM OT/IETHHBIX CTy4Yaes,
BBIOOP MHIMKATUBA CYMTACTCS €CTECTBEHHBIM 1 110
YMOJIYAHUIO TIPEATIOIaraeT MOIaJIbHOCTh peaib-
HOCTH. B3auMoelicTBIE TTepeuncIeHHbIX (DaKTo-
POB He CHCTEMaTU3UPOBAHO.

B craTthe pazBuBaeTcs rumoresa, B COOTBET-
CTBUH C KOTOPO# 3HAUEHHE TAKCUCHON TEMITOPATTh-
noctu, mpucytiee CIIII ¢ remmopanbabIME TTPH/TA-
TOYHBIMHU, CKJIQ/[bIBAETCS N3 CUCTEMHOTO B3aNMO-
NefCTBUSA JIEKCUYECKOTO ¥ TPaMMaTH4eCKOTO KOJIOB,
B3aMMO/IEHCTBH, BO MHOTOM OTIPEZIETISIEMOTO YCJII0-
BUAMU KOMMYHUKAIMN. /{7151 MOKa3aTesheTBa THTIO-
TEe3bI OCTAHOBUMCS HA CIIEYIOTIINX MOMEHTAX.

Crauasa orpe/iesiuM, 4TO Mbl TIOHUMAEM TIO]T
TaKCUCHO TEMIIOPAJILHOCTHIO, & JIaJiee OCIeI0Ba-
TEJIBHO PACCMOTPHM JIEKCUUECKHUH, MOphoJioTdec-
KW 1 CMHTAKCYECKUI KOZ[bI 1 X B3aUMO/IEIICTBIE B
coctaBe CIIII ¢ TeMmopasbHBIMU IPUAATOTHBIMIL.

K nousiTvio cemanTHYeCKH

OIIpeeIEHHOr0 TAKCHCA

TemmopaTbHOCTb IOHUMAETCST KAK CEMAHTH-
KO-TpaMMaTH4eCcKasi KaTeropusi, BOCHOBE KOTOPOI
JIEKUT TPAMMaTHYeCKast XapaKTePUCTUKA BpeMe-
HU JEHCTBUS UJIM COCTOSTHUS, MTOJIEP/KIUBaeMast
NPYTAMM, KaK TIPABHIIO, IEKCHUECKIUMHU CPE/ICTBA-
MU SI3bIKOBOTO BbIpaskeH st Bpemenw. [loctymupy-

eMas TT0JIeBast CTPYKTypa TEMTIOPAJIbHOCTH OXBa-
THIBAacT PasHOOOPa3HbIe BOSMOKHOCTH, KOTOPHIMU
pacrioJiaraet eCTeCTBEHHBII SI3bIK JIJIs1 TIepe/laun
OTTEHKOB BPEMEHHBIX OTHOIIEHUH, 1 ITPE/ICTABJIS-
eT co00i MaKpOCUCTEMY, KOTOpast GazupyeTcst Ha
COOTHOIIIECHUN 1 BSaHMOﬂeﬁCTBHH pAlla MUKPOCH-
CTeM, OTHOCSITITIXCSI JIPYT K JIPYTY Kak o01Iiee K Jac-
tHOMY. OTHOM 13 CrIeTM(ITIECKUX MUKPOCHCTEM,
BXOJISIIITIX B MAKPOCUCTEMY TEMIIOPAJTBHOCTH, SIB-
JISIETCSI TAKCUCHAS TEMIIOPAJIBHOCTD.

ITo onpenenenio P. SIko6coHa, TakcHe Xapak-
Tepu3yet (hakT 1o OTHOIIEHHIO K IPYTOMY CO00-
maeMoMy (haxTy 1 6e30THOCUTENIBHO K (hakTy co-
o6mennst [3,101]. B c10:KHOM MpeiTosKeHIT TaK-
CHC XapaKTepu3yeT COOBITHE HE OTHOCUTETHHO
MOMEHTA PeYr, & OTHOCUTEJLHO JIPYTroro (akra
WM COOBITHSA, COJEPIKAIIErocs MO0 B IPUAATOY-
HOI1 YyacTH, 10O BBIPAsKEHHOT'O IPYTUM CIIOCOOOM.

TemriopasibHbIe OTHOIIEHWSI, CKITQ/IBIBAIOTI -
€CA MEXK/Y I'JIaBHBIM U ITPUAATOYHBIM ITPEIJIOXKE-
nneM, A.B. bongapko ompenesnsieT Kak He3aBUCH-
MBIii TAKCHC, <ITOCKOJIbKY HET SIBHO BbIPAKEHHON
rpajlaliiy IPEJNKATOB: HU OJINH U3 HUX HE UMeeT
[TPU3HAKOB BTOPOCTEIEHHOCTH, B YACTHOCTH, KasK-
JIBITA TIPEJTUKAT UMEET CAMOCTOSATETbHYTO (He3aBH-
CUMYIO) BpEMEHHYIO OTHECEHHOCTh> | 2, 240)].

HaubGoJee crienuain3upoBaHHON eJUHUTIEI,
BBIPAKAIONIEN BpeMeHHbIe OTHOIEHST MESKILY JIeii-
crBusiMu, A.B. Bonjiapko cauTaer ciioKHOIO/ 41
HEeHHOE TPeJJIOKEHIE C TPUIATOUHBIM BpEMEHH | 2,
242]. Pa3BuBasi 3Ty MbICJIb, MbI CYMTAEM, M€ B BUILY
CJIOKHOTIOTUMHEHHOE TIPEJIVIO;KEHNE, UTO 371eCh CJle-
JIyeT TOBOPUTH 00 0COOOM BHJIE TAKCUCHBIX OTHO-
HIEHWIT — CEMaHTUY€CKH OTPe/IeJIEHHOM TAKCHCE.
Ero cemanTnaeckast orpeieieHHOCTD JIOCTUTAETCST
coueTaHreM CEMAHTUKH IJIArOJIbHBIX BPEMEH TJ1aB-
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HOTO ¥ TIPUJIATOYHOTO TIPETIOKEHNH ¢ CEMAHTHKOM
TOITYMHUTEIbHBIX CO030B, BBOIAIINX ITPU/IATOYHbIE
npevioskenus BpemeHu. [Ipr 9ToM coio3 BeIpakaeT
TaKCUCHYIO CEMAHTHUKY JIEKCUIECKH, UTO JIETTAET €TO
VHUKQJIBHBIM JIEKCHKO-TPAMMATHIECKUM CPEJI-
CTBOM, TIPUJIAIOTIIUM TAKCUCHOMY OTHOIIIEHUIO Ce-
MAHTIYECKYIO OITPe/IEJIEHHOCTb.

Jlekcuueckuii Koz B remnopaabubix CIIIT

Jlekcmaeckuii Ko, ¢ TIOMOIIBIO KOTOPOTO B
temmopanbHbIx CIITT hopmupyeTcs 3sHauenme ce-
MaHTHUYECKH OTPE/IEJIEHHOTO TAKCHCA, CKITA/IbIBAETCST
13 JIEKCHYECKON CEMaHTHKHM ITPEIKATOB IJIABHOTO
Y IIPUZIATOYHOTO TIPEIOKEH I, CEMAHTUKHI TEMITO-
PaJIbHBIX COI030B 1 0OCTOSTENBCTB U CEMAHTUKI
YJICHOB TIPE/IJIOKEHUST, CIIYKAIINX TEMITOPAIbHbI-
MU OpueHTupamMu. KaXKaplil 13 mepeuncieHHbIX
KOMITOHEHTOB BBITIOJTHSIET TIPY HTOM CBOH (DYHKITHIL.

Temnopanviwiil cor03 MPUIAET TAKCUCHOMY OT-
HOILIEHUIO CEMAHTHYECKYI0 OTIPEIEIEHHOCTb, OII-
PejIessist OIHO— WJIH PA3HOBPEMEHHOCTD IIPOTEKA-
HUS IE€HCTBUI, IPOLECCOB UK COOBITHIA B TJIaB-
HOM ¥ IPUIATOYHOM IMpetoKeHusx. O6cmost-
meancmao epemeru 0003HAYAET TOUKY WU OTPe-
30K BPEMEHH Ha BDEMEHHOW OCH UJIF BpEMEHHOI
UHTEPBAJ, ONPEAEISIONNNA TPUOIU3UTETbHOE
BPEMsI OCYIIECTBJICHMUS WU YaCTOTY TIOBTOPEHMS
JIENCTBYSL, ITPOIECCa, COOBITHSI MJTH YKA3bIBAFOIIINI
Ha BO3MOKHOCTH UX MMOBTOpeHUsI. B pycucTuke
TaKue 00CTOSATEILCTBA, 0COOEHHO €CJIM OHU CTOSIT
B HAYaJIe TPEJIVIOKEHNsT, HA3bIBAIOTCSI IETEPMUHAH-
TaMH, TOCKOJIBKY B UX PAINYC ICHCTBUST BXOINUT
BCe IpeyIoskeHne. J{aske ey OHU BXOJSAT B COCTaB
HPUAATOYHOIO TIPE/JIOKEHUsI, OHU MOTI'YT ObITh
BBIBE/IEHbI 3 HETO Ha IePBYIO MTO3UIINIO, ITPEeBPa-
1as NprUaaToOYHOE B uHTEpro3uTuBHoe. Cp.:

1) Am Morgen, als die Sonne aufging, tobte der
Teerin meinem Kopfe noch schlimmer (H. Muller).

2) Yesterday after you went away I had some
trouble with my eyes (R. Kipling).

3) Later when cvery guest had been welcomed
and was finally inside the gate, there were songs,
dances, music, games... (R. Tolkien).

Jlekcnaeckast ceMaHTHKA TIPENKATOB B TEM-
nopasbHBIX CIIII oxBaTeIBaET MpaKTUIECKN HEO-
rpaHUUYEHHBIN KPYT 3HAYEHWIT, OHAKO HanboJiee
TUIMYHBIMU SIBJISTIOTCS 3/1ECH TPEANKAThHI CO 3HA-
YeHUeM JIeliCTBUSA, YyBCTBEHHOTO BOCIIPHUATHSI,
npoitecca u coobrTust. [TpearKkaThl co 3HaUECHIEM
MpU3HAKa BCTPEYAIOTCST TOpasao pexe. OOmmm
MPU3HAKOM aKITHOHAJIBHBIX, TIPOIECCYaTbHBIX 1
COOBITHITHBIX TIPEANKATOB SIBJISIETCS VX IHHAMUY-
HOCTb, TECHO CBSI3aHHAS C PA3BUTHEM BO BDEMEHH.
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Mopdonornyeckuii Koz

B Temnopaibhbix CIIIT

Mopddosornaeckuii Ko, ICTIOIb3yeMbI JITIsT
BBIPAKEHIUS CEMAHTITIECKH OTIPE/IETICHHON TaKCHC-
HOCTH, TIO3BOJISIET Pa3/InyaTh YCJIOBUSI PEYEBOTO
OOIIEH S, YTO JOCTUTAETCS, TIPEK/IE BCETO, YIIOT-
pebJieHreM rpaMMaTIecKix BpemeH. OnuchbiBae-
mbie CIITT o4 uHSI0TCS 3/1€Ch TIPUHITUTIAM [TOCT-
POEHWUSI TEKCTA U PasrOBOPa, CHOPMYIMPOBAHHBIM
I'. Batinpuxowm [6,198]. B amcrantinom KoMMyH1-
KaTUBHOM PETHUCTPE, B KOTOPOM Peayn3yeTcst
00BEKTUBHUPYIOIIAst ABTOPCKAS PEYb, HCIIOIb3YIOT-
Cs BpeMeHa IpeTeprTajIbHOro psijaa. B koHTakT-
HOM PETHCTPE IIPH HETTOCPEICTBEHHOM O0TIEHNN
HCIIOJIB3YIOTCSI BpEMEHA IIPE3eHTHOrO Psijia. B ka-
4eCTBE [IEPEXOIHOTO 3BEHA MESK/LY TEM U JIPYTUM
TUIIOM OOIIEHKST MOKHO PACCMATPUBATD IEPCOHU-
duruposannoro pacckasunka (Ich-Erzahler), xo-
TOPBIN HEPEKO YIIOTPeOIsSIeT BpeMeHa pe3eHT-
HOTO psizia, coznatonue addexT mpucyrerus. Cp.
COOTBETCTBEHHO:

4) Als Alexander einige Stunden spater vor
seinem Haus aus dem Wagen stieg, stand Frank
wartend vor der Haustur (F. Weiskopf).

5) When the cave door was unlocked, a
sorrowful sight presented itself in the dim twilight of
the place (M. Twain).

6) Zweiling hatte tatsachlich abgewartet, bis
alles voruber war (B. Apitz).

7) From the moment he was told that he had
won, he felt he had not lived in vain (R. Chandler).

8) Wenn ich die Augen schliese — ist plotzlich
die Sonne wieder da (A. Schnitzler).

9) Ich sage: Wenn nun der Neuner voll ist, werd
ich gehen und stoflen (H. Muller).

10) I give up one day to amusement when
everything isready (A. Conan Doyle).

11) You ask me for help when you know that [
myself need it more than anybody else (B. Shaw).

B KOHTaKTHOM PerucTpe UCIoAb3yI0TCS TaK-
e Mopdosrornyeckue (hopMbl IOBEIUTEILHOTO 1
COCJIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHWIi, HEBO3MOKHBIE B
00beKTUBHPOBaHHOI peun. IToBesTebHOE Ha-
KJIOHEHUE TI03BOJISIET [IPE/ICTABUTH TOBOPSIIIETO B
POJIF AKTOPA, YTIOPSIIIOYUBAIOIIETO TEMITOPATLHbIE
otHomeHus. VIppeaabHbI KOHBIOHKTHB 0003Ha-
YyaeT HeOCYIECTBHBIIEECsT IEHCTBHE TOBOPSIIIETO B
onpe/ieJieHHbIN MOMeHT Bpemeru. Cp. cooTBeT-
CTBEHHO:

12)_Rede ihr doch zu, dass sie ihren Eigensinn
Jfahren lasst und sich endlich zu einem festen
Bundnisse mit dem Herrm Damis entschlieAt, ehe ich
als Vater ein Machtwort rede (H. von Kleist).
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13) Als ich die Konservendose unter der
Ruderbank gesehen habe, hatt’ ich’s mir denken
konnen, dass das Boot leck ist (H. Moers).

14) Stop writing to her, when she finds you don’t
write, she’ll stop too (J. Fowles).

15)_Maybe you should have thought of that
before you made it page one (R. Kipling).

Cunrakcuyeckuii koa B remnopaibibix CIIIT

Ecsm B renepaTnBHOI TpaMMaTHKe POJIb CUH-
Takcuca abCoMOTU3NPOBAIACD, TO B HEXOMCKHAH-
CKO¥1 rpaMMaTHKe eMy OTBOMTCST (DYHKITHS TTepC-
HeKTUBAIMK BbICKasbiBaHusL. [To eperiekruBary-
eil MOHMMaeTCs JIMHEHAS YIIOPSZI0YEHHOCTb SA3bI-
KOBBIX €J[THHUIL, 4TO TIPSIMO COOTHOCHUTCST C TEPMH-
HOM «CHHTaKTHKay. K cpeicTBaM neperekTiBaimim
OTHOCSITCSI CJIOBOPACIIOJIOKEHIE M IEHKTHUECKIEe
BJIEMEHTBI, CPE/T KOTOPBIX BAKHOE MECTO 3aHMMa-
0T TEMITOPaJIbHbBIE COFO3bI I MOJAILHOCTb.

JIuHeliHast YIIOPSAZOYEHHOCTh CO3/IaeTCs B
temnopasbHbix CITIT B3auMHBIM PACIIONOKEHM-
€M TJIABHOTO U MPUIATOYHOTO TIPEIJIOKEHUI OT-
HOCHTEJIBHO JIPYT JPYTa U 110 OTHOIIEHUIO K ITPe—
u mocsieTekcty. Eciii mopsiiok coiefoBaHust riaB-
HOTO U MIPUAATOYHOTO MPEIOKEHIH COOTBETCTBY-
€T MOPSZIKY CJIeIOBaHsT 0003HAYAEMbIX MM CUTY -
aruii, MOJKHO TOBOPUTH 00 MKOHUYECKOIT IIEPCIIEK-
TUBAIMU. EC/IU 3TOT OPSIZIOK B peasibHOM JIelicTBU-
TEJIBHOCTH 1 B SI3bIKOBOM BBIPAsKEHIH HE COBIIA/IA-
€T, Mbl TOBOPUM O HEMKOHUYECKOI IIePCIIeKTHBa-
1. VIKOHIYeCK e CUTYaIini MOTYT [epeiaBaTh,
HarpyMep, aTar HEKOTOPOTO TJI0OATBHOTO Jeii-
CTBUSI, A HEUKOHWYECKHE TIPEICTABISIOT U3MEHEH-
HYIO IT0 OTHOIIEHUIO K PEaIbHOI JI€HICTBUTETHHO-
CTH [TOCJIEI0BATENILHOCTD JieficTBui. Cp.:

16) Nachdem er namlich ...das Geschriebene
unter dem Blatt Papierverheimlicht hatte, druckte er
den Wunsch aus, zwei Personen mochten auf's Podium
kommen (Th. Mann, Mario).

17) When he had heard all she had to say, he
gave her good advice: no need to give up hope so soon
(J. Fowles).

18) “Jaja”, nickte ervor sich hin, nachdem ihm
Kramer den Grund seines Besuches erklart hatte

(B. Apitz).
19) Everyone gives up something when they
marry (V. Woolf).

TemIiiopajibHbIE COIO3bI, CO3/1aBast CBI3HOCTD
TeKCTa, UCTIOJIb3YIOTCS /1151 BBIUJIEHEHUS BpEMEH-
HBIX OTPE3KOB ToBeCcTBOBaHM:. Hepemko onu cto-
AT B Hadaste ab3alia, TIaBbl HJTH JIAsKe 1eJIOT0 TeK-
CTa, OTKPbIBag MPOCIIEKTUBHYIO (TIPaBOHAIIPAB-
JIEHHYIO ) TT€PCTIEKTUBAIIHTO.

BzauMozeiicTBHe KOI0B

BzaumoneiictBue siekcnaeckoro, MOphoJioru-
YECKOTO ¥ CHHTAKCUYIECKOTO KOJIOB HACTOJIBKO €C-
TECTBEHHO, 4TO, KaK TIPABHJIO, He 0co3HaeTCst. Tourh-
KO CITEIMaIbHbIN aHAJIN3 TI03BOJISIET PACKPBITD €T0
MeXaHMU3MbI. ITOT aHAJIU3 TIPUBO/IMT HAC, C OJTHOMN
CTOPOHBI, K YU€TY JIEKCUKO-IPaMMaTHYeCKOiT Ka-
TErOPUH JINIA, & C APYTOil CTOPOHBI, K HCCIeI0Ba-
HUIO CEMaHTHKU U JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKOTO
oopMIIEHHS TIPEIUKATOB U CEMAHTUKN 4JIEHOB
MPEVIOKEHST B PEMATUYECKUX TIO3HITHSIX TTABHO-
IO ¥ IPUIATOYHOTO TIPETIOKEHUIA.

Kareropust Jmiia B ocJie/isee BpeMsi Bee 6oJree
npuBJIeKaeT K cebe BHUMaHue TMHrBucTOB. I Baii-
HPUX yOeaUTeIbHO MOKa3a/l 3HaYeHKe 9TOil Kare-
TOPUH JIs YIIOTPeOJIEH NS PPAMMATITYECKIX BpeMeH
B Tekcre [6,88]. /1. /aBuicon mouepruBaer, 4To
KaykKJI0€ M3 TPeX IPaMMaTHYECKUX JIHIL ITPEe/ICTaB-
JIsIeT 0COOBII ICTOYHUK 3HAHUS, TOCKOJIBKY UMEET
0COO0bIi1 B3IJIsI] HA OIHO 1 TO ke coObiTre [ D, 339].
Wcxost us aToi Koutenmu, J. JIaii3 ciemayonimm
00pa3oM OIMUCHIBACT PA3INYNST MEK/LY TPAMMaTH-
yeckumu Jiiamu: «Die erste Person lasst sich mit
unmittelbarer Evidenz gleichsetzen; die zweite
Person wird als Fremdbewusstsein definiert, zu dem
es nur einen mittelbaren Zugang gibt. Objektiviert
werden diese beiden Wissensquellen von der Welt
durch die sogenannte Triangulation». Die dritte
Personist «etwas qualitativ anderes als die erste und
die zweite Person. Sie ist komplexer konstruiert, da
sie die beiden anderen voraussetzt» [ 5, 20-21].

CJI05KHOCTB TPETHETO JINIIA TIPOSIBJISIETCST B Ka-
TEropyuy aBTOPa,/PaccKa3dyrKa, B Pe4d KOTOPOTO
HEPEJIKH CIIOKHbIE ITPETIOKEHUSI C TEMITIOPAIbHBI-
MU TIPUJIATOUYHBIMEU. ABTOP/PacCKa3uMK, €CJIU OH
IUIIIET He OT IIEPBOTO JINIIA, I0JIKEH IIHCaTh 00 hEK-
TBHO. Ha caMoM ske fiesie OH Beer/ia peiCTaBIIsieT
CBO€ COOCTBEHHOE MUPOTIOHNMAHHE, DTO 3HAUMT,
YTO 32 TPETHUM JIMIIOM BCET/Ia HE3PHMO TIPHCYT-
crByer nepsoe Jiniio. CJIeCTBIEM 9TOTO SABJISIETCS
TO, YTO 1 B «OOBEKTUBHOM» TEKCTE BO3HUKAIOT 9BH-
J€HIMa/IbHbIE OTHOIIEHN A, B KOTOPbIX HE3PHMMbIM
CBUJIETEJIEM SIBJISIETCST aBTOP. «Paciieruiermes aB-
TOpa HEOZHOKPATHO OTMCAHO B JINTEPATyPOBE/Ie-
nnn. [lompiTaemcest mokasaTsb, YTo hurypa aBTopa
PACIIEIISIETCS W TIPH BBIPAKEHUH TEMITOPATBHOM
YIOPSAOYEHHOCTH. [IPOMCXOAUT 9TO 3a CUET B3au-
MO/ICHCTBUS KaTeropuu Jiniia ¢ CeMaHTUKOM ITpe-
JIMKATOB 1 3aBUCSIINX OT HUX YJIEHOB MPE/JIOKE-
HYIsT, TIOTIA/IATOIINX B PEMATUYECKIE TO3UITHIL

VI utoKy1inm aBTopa BApbUPYIOTCS B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, KaKyI0 MePCIIEKTHBY U3JI0KEHS
oH BbIGUpaet. OH MOJKET BBICTYIIATh CBHUIETEIEM
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TEMIIOPAJIbHBIX CBSI3€H, UMILTUIIUPYSI TIEPBOE JIUTIO.
OH MOJKET OTCTPAHEHHO ITPEICTABJISITH ITH CBSI3H,
BBICTYIIast KaK OOBEKTHUBUPYIOIIHII TIOBECTBOBA-
Tesib. HaKkoHeI, OH MOJKET MOYepPKUBATH KaKne-
TO MIPU3HAKH, BO3BOJISI IX B PAHT TEMITOPATbHBIX
OpHEHTHPOB. B 5TOM ciyuae oH coBMeIaer mep-
BOE U TPEThE JIUTIO.

[TepBast BO3BMOKHOCTD — aBTOP KaK CBU/IETENb
— OCHOBaHa Ha HAIlleM BOCTIPUSATHY BpemeHu. Te-
YyeHHe BPEMEHH YeJI0BEK (DUKCUPYET, He UMest Ha TO
0co60ro oprata 4yBCTB, IHOO € TIOMOIIBIO 3PEHNs,
700 ¢ TIOMOTIIBIO caryxa. CrieruaabHbIe HCCIIET0-
BaHMsI [TOKa3bIBAIOT, YTO JIJIst BOCHIPUSATHS KOPOT-
KUX BPEMEHHBIX OTPE3KOB peliaioliee 3HaYeH1e
umeer cayX [ 1, 19]. 9o cBolicTBO M371aBHA UCIIOTb-
3yercs Buacax. Cp.:

20) Als die Saulenuhr auf dem Kaminsims elf
schlug, war Alexander mit seinen Papieren ... fertig
(F. Weiskopf).

ABTOD BBICTYIIAET 3/1€Ch KAK MUMILIMIUTHBIN
CBUJIETEJTH TEMIIOPAJILHON YHOPSIZIOYEHHOCTH,
upeHTHGUIIPYs cebst ¢ AJIEKCAaHIPOM, KOTOPBII
CABIIUT 601 YacoB. MoaibHOCTb IAHHOTO BBIC-
Ka3bIBAHISI MOSKHO PACIIEHUTH KK UMITTATIATHYIO
9BUICHITNATIBHOCT.

CBOIICTBO IMCKPETHOCTH TIPOCTPAHCTBA U
BpeMeH1 00eCIIeurBaET APYIYIO BO3MOKHOCTD BOC-
HPUSTUS TEMITOPAJIBHON YIIOPSIIOYEHHOCTH, KOTO-
Pasi COCTOMT B 3pUTEJILHON (DUKCAIINY OT/ICTIbHbIX
00BEKTOB WJIH JIEHCTBHIT, BOCTIPUHUMAEMBIX B Ka-
YecTBe BpEMEHHBIX OpreHTHPOB. CeHcopHO (hUK-
crpyeMbie 00BEKThI MOTYT OBITh HHTEPIIPETUPO-
BAHbBI KaK 9BUJIEHTHBIE. YTIOMUHASI O HUX, TOBOPSI-
I UMIUTUIEPYET, 4TO OH BUIEJ UX COOCTBEHHbI-
Mu razamu. Takue OpUeHTUPbI, KaK MTPABUJIO, [0~
MAJIAT0T B PEMATHYECEKYIO TO3UITUTO TIPHATOUHO-
10. IBUIEHTHOCTD HKCIIUIIUPYETCSI € TIOMOIIBIO
TpaHchopMaIuy Ha BBEIEHHE TJIaroJia ¢ CeMaH-
THKOI 3pUTeIbHOTO BocpusiThst. Cp.:

21) Als erihm seine neue Brucke zeigte, ... setzte
Taubenhaus sich aufrecht...(B. Kellermann) — Man
sah, wie er ihm seine neue Brucke zeigte und wie
dann sich Taubenhaus aufrecht setzte.

22) While she talked, he could sense an inner
strength...(W.S. Maugham).

23) I haven’t gotten too far before I noticed the
bird (D. Lessing).

Bpemennoii opuenTHp, 0/1HAKO, He Beer/ia Boc-
[PUHUMAETCS HETOCPE/ICTBEHHO. Tor/ia BpeMeHHast
YIHOPSIIOYEHHOCTD OTIUCHIBAETCST HHBIM CIIOCOO0M,
HaIpUMep, € TOMOIIBIO CYTIECTBUTEIBHBIX € aOCT-
PaKTHOIT CeMaHTHUKOI BpEMEHH B COCTaBE TTTABHOTO
npeioskernst. DopMUPYIOIYIOCS 3/1eCh MOIAb-
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HOCTb MOKHO Ha3BaTh HAPPATUBHOIA, a TUII Pac-
cKazumrKa HappaTtopoM. I Ipunarounoe pukcupyer
TIPY 9TOM Ha BPEMEHHOI OCH, TIPEICTABIIEHHOMN I71aB-
HbIM [IPE/ITIOKEHITEM, OTIPE/Ie/IEHHBI MOMEHT Bpe-
MEHI1, 9TO COOTBETCTBYET JIOTHIECKOMY OTHOIIEHIIO
BiJTIOYeHus1. TparcdopMarivist, SKCIUTHIIPYIOTIAs
9BUJIEHTHOCTD, 371€Ch HEBO3MOKHA. Cp.:

24) Eswar Februar, als sie in Pan anlangten...(H.
Mann) — *Man sah, dass es Februar war; but: Man
erzahlte, dass es Februar war.

25) It’s years since I saw you (J.H. Chase) —
*One could see that it’s years since...; but: They say
that...It’s centuries since the first one of your kind
arrived there... (R. Tolkien).

[TepconndunupoBannbiii pacckazuuk (der
Ich-Erzahler) BoicTymaer yariie Bcero kak Happa-
Top. B oT/nune ot 06beKTUBUPYIOIIEro aBTOPa OH
BBIPAJKAET CBOE OTHOIIEHNE K TEMITOPATTHHO YIIO-
PSIIOYEHHBIM COOBITHSIM, YITOTPEOIISIS MOZIA/TbHBIE
CJIOBA WJTU YaCTHIIBL. [[PYyTiM OT/IIHEM SIBIISIETCST
yHotpebieHne HACTOSIIIErO BPEMEHH, CO3/aI01IIe-
ro addext npucyrcrBust. Cp.:

26) Ich muss weg, bevor er es tut (H. Muller).

27) It iswhen you are putting this that the whole
thing happens (R.Tolkien).

28) I'm going towards the border to check things
out while it’s still daylight (R. Kipling).

IBUIEHIINATBHOCTD B PacCcKase mepcoHudu-
IIMPOBAHHOTO HAPPATOPA CO3/1a€eTcst yroTpedJie-
HIEM MECTOMMEHHH [IEPBOTO JIMIA, & B OT/IEIbHBIX
CJIyUasiX yCHIMBAETCSI YIIOTPEOIEHNEM JIOKATHHO-
TO IefiKCHcCa, Cp.:

29) Karliund ich warteten hierin der Sandgrube,
bis Kobelian wiederkam (H. Muller).

30) I can’t give it to you now until [ talk to him
(R. Tolkien).

31) When Lwas in school, there was a terrible
firein this section (A. Christie).

Criennrka KOHTAKTHOTO PETHCTPA COCTOUT
B TOM, YTO TOBOPSIIIUIT BBICTYIIAET B HEM B POJIN
aKTOPAa, TO €CTh JIelicTBYOIIero Jmiia. [1pu Bepa-
JKEHUU TEMITOPAJIbHOI YTIOPSIZIOYEHHOCTH TOBOPSI-
U coBepIaeT pa3InyHble peueBble JelCTBUA.
Nenonwaya CIIII ¢ TemriopasbHBIMEU TIPUATOY-
HBIMU, OH MOJKET BBICTYTIATh KaK MePCOHIMHITHI-
POBAHHBII HAPPATOP, HBOIUPYST COOBITUS 13 CBO-
el JKU3HY UIN COOCTBEHHOTO OTIBITA; HTU CITydau,
6JM3KE K IepCOHUDUITMPOBAHHOMY PACCKA3UH-
KY, MOTYT MAPKUPOBATBCSI TIPEANKATAMY C CEMaH-
TUKOI roopenust. Criendrka KOHTAKTHOTO KOM-
MYHUKATUBHOTO PETHCTPA MPOSIBISIETCST U B TOM,
YTO yCITOBUST OOIIEHNS TTO3BOJISIIOT UCTIOJI30BATh
obpaliieHne Ko BTOPOMY JIHILY, & TAK/KE MOJIATb-



Co6yakoBa H.M., KoctpoBa O.A.

B3aumopgeiicTBue 1eKCNYECKNX N rpaMmMaTNyeCcKnX KogoB

HbIE YACTHIIBI CO 3HAYEHUEM HMOATBEPIKACHIS 1
UPPeATbHBIN KOHBIOHKTUB, YTO UCKITIOUAETCST JITIST
0OBEKTUBHUPYIOIIETO PacCKazunKa. JInaHast 3amH-
TEPECOBAHHOCTD MPOSIBJISIETCST B YIIOTPEOJICHUN
MIPUTSKATETBHBIX MECTOMMEHHIT TIEPBOTO JIHTIA.
IbPexT MpUCyTCTBUSA CO3/1a€TCs 32 CUET UCTIOJb-
30BaHMs BpeMeH Mpe3eHTHOro psja. Cp.:

32) Do you know why you are scared when
you are alone? (E.A. Poe).

33) Du hast mir einmal erzahlt — erinnerst Du
Dich — die Jugendliebe mit den blonden Locken — als
Du noch Student warst (A. Schnitzler).

34) Just after my mom and my dad divorced, my
mom went to a doctor like you and it didn’t help her
(J.H. Chase).

35) Und als es mit unserem Gluck zu Ende ging,
bin ich eben in mein Leben zuruck (A. Schnitzler).

OcobeHHO HATIISIITHO POJTh AKTOPA MIPOSIBIIS-
eTcst, Korja TOBOPSIIUI BbIpaskaeT MPUKa3bl,
pockObI, MOOYsKIeHNs K aeiicTBuio. Dopma Bbi-
PasKeHUsT TOOY KIEHVST MOKET ObITh PA3HOIL: Hapsi-
1y ¢ MOPHOJIOTNIeCKOit (POPMOIT ITOBEUTETIHBHOTO
HAKJIOHEHUSI KCTIOJIB3YIOTCS JIEKCUKO-TPaMMaTH -
YeCKHUe CPEICTBA BBIPAKEHUST KOCBEHHOTO MOOY K-
JIEHVIST Y€PEe3 MOIATBHBIN TITar0J1 MJTH MMILIAIIAT-
Hoe 00y K IeHue, TiepeiaBaemMoe HapeureM. Cp.:

36) Aber bevor Sie mich vorschlagen, sollen Sie
der Erste sein, der die Pfifferlinge probiert (J.
Runau).

37)_Stay at it until you get fire control (R.
Kipling).

38) Dochrasch, ehe Gottschalk kommt (H.von
Kleist).

39) Afterwe split you guys are of ficially out of
this stewpot (R. Kipling).

TunuvHa posib aKTOPa B CUTYAITUSX, OTHOCSI-
uxcst K Oyryremy Bpemenn. CoBepiiiaeMbie mpu
HTOM pedeBble AEHCTBUS MOKHO PACIIEHUTD KaK
«THIIOTETHYECKOE ILIAHUPOBAHKE WM IPOTHO3H-
poBanues. [UoTeTHIHOCTh POSBIISIETCS B Dy TY-
pasIbHOI OpUEHTAINH JIeHCTBUH TJIABHOTO 1 ITPH-
JIATOYHOTO TIPE/IJIOKEH T, KOTOPast BIPAKAETCS,
KaK [TPaBUJIO, (DY TYPAIbHBIM IIPE3EHCOM OCHOBHO-
TO VTN MOJIAJIBHOTO TJiarosia. B 3aBucumocTu ot
CEMaHTHUKN TIOTYMHUTETHHOTO COI03a U OT JIEKCH-
yeckoro HartostHenus CIIIT ¢ TemmopasbubM mpu-
JaTOYHBIM (POPMUPYIOTCS PA3HOBUIHOCTH Peye-
BbIX jieficTBuil. Hanbosiee 4acTOTHBIME COI0O3aMU
SIBJISTIOTCS 371€Ch wenn, ehe/bevor, bis. C IOMOIIBIO
ceMaHTh4YecKn Hein(epeHImpoBanHoTOo COI03a
wenn oopMIITIOTCS PedeBbIe IENCTBUS «TUIOTE-
THYECKOE 00eLIaHne» 1 «TEMIIOPATBHO 00YCIIOB-
JIEHHBII PHUKas». B 1iepBoM cirydae xapakTepHo

nozyieskatiee B (hopMe JIMIHOTO MECTOUMEHHS Tep-
BOTO JIMIIA B TJIABHOM IPEJIOKEHIH, BO BTOPOM —
UMIIEPATHUB IJIAr0JIa-CKa3yeMOoTo B TJIABHOM TIPe/i-
JoskeHnn. Cp. COOTBETCTBEHHO:

40) Wenn der Tag anbricht, werd ich dich rufen
(H.von Kleist).

41) Und red kein ungereimtes Zeug, wenn die
uns ausfragen! (H. Moers).

42) When you meet the Russian, you might want
to go easy on the Guy (R. Chandler).

43) I'll be here when you get back (J. Fowles).

44) When I'm done, take my gun, please (R.
Kipling).

B yc/10BHSIX HEITOCPEACTBEHHOTO OOIIEHHMS TO-
BOPSIIIUIT HEPEIKO YTIOTPEOJISIET COIO3bI C CEMAHTH-
KOI BPEMEHHOTO OrPaHUYEHISE, TIOYEPKUBAIOIITE
HEeOoOXONMOCTb CPOYHOTO BBITTOTHEHHS ILIAHUPYe-
MOTO Wi TpedyeMoro eiicTBrst. CpOYHOCTD BBITIOJ-
HEHUS [IPUKa3a MOKET MePe/IaBaThCs COKPaIeHHbI-
M BBICKa3bIBAHUSIMU, HAITPUMED, HAPEUHSIMH C Ce-
MaHTHKOU 6bICTPOTBL. Cp. COOTBETCTBEHHO:

45) Wir wollen sie (die Briefe — O.K.)
verbrennen, ehe er kommt (A. Schnitzler).

46) Ich bin bereit, dies alles mit Fuflen zu treten,
sobald Sie mich nur uberzeugt haben werden, dass
der Preis nicht schlimmer noch als das Opferist (F.
Schiller).

47) She was out in a wink of an eye before I
had thought of reply (J. Fowles).

48)_Have a girl before you've been here long
(R. Kipling).

49) Until Dick speaks of his own accord you
don’t touch him (R. Kipling).

BbIBOIBI

CucreMaTH3aIs B3aMO/IEHCTBIS SI3bIKOBBIX
KOJIOB Ha MaTepuaJie BbIPAyKEHUST TAKCUCHON TeM-
MTOPATbHOCTH PACIITUPSET MPEICTaBICHNE O PYHK-
nuonupoBanuu CIIII ¢ mpuaarognsiMu TeMIIO-
PATbHBIMU: BBISBIISAETCS MX (DYHKITMOHAIBLHOE Pac-
npesieJieHue 10 BUIaM PeYU U CBSI3aHHbBIE C ATUM
THITBI CYOBEKTOB B HUX; YTOUHSIIOTCS] CEMaHTHYEC-
KHUe OTTEHKU MOJIaJIbHOCTH PEaJIbHOCTH U ITPOSIB-
JISTIOTCST €€ CBSI3U C TIOTPAaHUYHOM CEMaHTUKOM TT0-
Oy KIEHVST U THTIOTETHYHOCTH.

KomMmyHWKaTUBHBII pErrCTp ONTPeIesieT Bbl-
6Op KaTeropyu JIIA U POJIK TOBOPSIIIETO /TIHIITY -
1iero. B ivicTanTHOM KOMMYHUKATUBHOM PETUCTPE
TOBOPSIIIINIA BBITTOJTHSIET POJIM aBTOPA-TIOBECTBOBA-
TeJIsT WA TIEPCOHM(UITMPOBAHHOIO PACCKA341Ka, B
KOHTAKTHOM PETHCTPE BAPbUPYIOTCS POJIU aKTOPA.

Yudert kaTeropuu JIUIa TO3BOJISIET BBIIEINUTD B
KaTeropuy aBTOPa UMILIUITUTHOTO HOCUTEJISI 9BH-
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FepmaHckue a3bIkn

JIEHTHOCTH U «PACIENNTh» aBTOPA-TIOBECTBOBATE-
JIst Ha Happartopa 1 taitHoro Habmoaaresst. CooT-
BETCTBEHHO 3TOMY BHY TP MOJAJILHOCTU PEATIBHO-
CTH BBIZIEJISIIOTCSI HAPPATUBHOCTD M 9BUIEHI[UATb-
HOCTh. Mo/ja/IbHble pasindust 0003HAYAIOTCS HE
TOJIHKO ¥ He CTOJIBKO 32 CUeT MHIMKATUBA (TTOCKOJIb-
Ky BbIpaskaeMasi UM PeaibHOCTh MOKeT TipeoOpa-
30BBIBATHCST, HATIPUMED, B ITPEITIOJIOKUTETLHOCTD ),
CKOJIBKO 3a cYeT BhIOOPa MOP(OJIOTNYECKOiT KaTe-
TOPHUH BPEMEHH, C OJIHO CTOPOHBI, U JIEKCUKO-TPaM-
MaTHUIeCKON KaTeTOPUH JINTIA — C IPYTOI.
MopmambHbITT efKCUC CBI3aH C Pa3BUTHEM
MEPCIEKTUBAIINN B PAMKAX PA3HbIX KOMMYHHUKA-
TUBHBIX CUTYaIUIl U, COOTBETCTBEHHO, PA3HbIX
BUJIOB peun. [lo3uiinonHas nepcreKTuBarms BMe-
CTe C CEMAHTHUKOM COM03a TO3BOJISIET BBIJIEJIUTh
UKOHUYHOCTH/HEMKOHIMYHOCTH OTOOPasKeHMsI pe-
AJBHON CUTyaIuu. AHAIN3 CEMAaHTUKH YJIeHOB

CHucoK IMTepaTypsL:

MIPEJITIOKEHMS B PEMATHUECKUX MTO3UTTUSX TIPUIA-
TOYHOTO ITPEJIJIO;KEH NS TTO3BOJISIET BBIIETUTD TEM-
MOpPaJIbHBIE OPUEHTUPBI, CIOCOOCTBYIOIINE BOC-
npusATHio BpeMeHn. CeMaHTHKO-TpaMMaTHIecKast
XapaKTepUCTHUKa TPEIUKATOB B PETUCTPE HEMOC-
PEACTBEHHOTO OOIIEHUST TIO3BOJISIET OTIPEIETUTh
THUTIOJIOTUIO TOBOPSIIIETO aKTOPa.

Takum o6pa3oM, aHaIN3 B3aUMO/IEHICTBUS
SA3BIKOBBIX KOJIOB, C O/IHOH CTOPOHBI, ITPE/ICTaBJIA-
€T YHUKJIbHBII MaTepuaJt JJisi OCO3HAHUS CIIOCO-
6OB BOCIIPUSTHST BDEMEHHbIX OTHOIIEHHUIT Ye/I0OBe-
KOM ¥ UX BepOIM3aINH, a C IPYTOil CTOPOHBI, OT-
KPbIBAa€T BOSMOKHOCTD CyOKaTEropu3aliii IOHsI-
THUS PEATTbHOCTH, CBSI3AaHHYIO C YCJIOBUSIMU (DYHK-
IIMOHMPOBAHUS PacCMaTpUBaeMbIX einHuUIL. Kpo-
Me TOT0, aHAJIN3 TIPOSIBJISAET B3aNMO/IeiiCTBIE Ka-
TETOPUH PEATTHHOCTH € TIOTPAHMYHBIMU KAaTETOPU-
SIMU TTOOYZINTETBHOCTH U TUTIOTETHYHOCTH.
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THE INTERACTION OF LEXICAL AND GRAMMATICAL CODES IN COMPLEX TEMPORAL SENTENCES IN
GERMAN AND ENGLISH

While describing compound temporal sentences (CTS) we usually take into consideration type of connection,
meaning of conjunction, positioning of clause, usage of tenses and moods. For compound temporal sentences
type of connection is usually defined as syndetic, the meaning of conjunction — as that of simultaneity or
diversity, clause position — as variable, choice of tenses is not strictly regulated, indicative mood is believed to be
natural. The interaction of all the factors mentioned above is not systematized.

Key words: taxis, semantically-defined taxis, temporality, compound sentence with temporal clause, taxis
temporality, temporal conjunction, lexical and grammatical codes, communicative register.
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